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[ordinal] Part
Di Bian

4 %

Acts
Shitd Xingzhuan

ﬁﬁﬁ% 13:1-14:28

By [?] Holy spirit Send Acts
Féng Shen%ng Chalqlan Shitu Xlggzhuan
“ % £ "— fEHEITE 134

* this one part we will take a look at apostle Paul  */’s
Zai zh¢ y1 bian women hu1 kankan shita Baolu6 de

f£EIX— %, Bl = HFF K k¥ 1

first MW  preaching *  travel Paul */in quite a few MW
/g/i—yi S’L chuandao zhi 12 Baoluo zal ha(}L g\
M, AR »
Bk fRilE 2 R - REAE
towns/cities even suffer/come under persecution  In spite of be like this he

chéng dou  shoudao ohal ){guan thyang ta

Woo#  =E % , At
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* holy spirit  */’s guidance */under continue tobear  witness also

zai shenggng de y1ndao Xia Zuo J1anzheng bing
£ XER W Els T Q = AE - WAk, JF
establish/set up new congregations These make people
jianli Xin huizhong Zhexie lmgren
(VA T ¥ S ﬁ_@ﬁ EIN
be filled with enthusiasm  *  records certainly encourage us
zhenfen de jizdl b1d1ng nen 7% women
PRAT il b BE Bunh A

all the more zealous */-ly  preach

ﬁeﬁ rexin de chuandao

Pobs Hy ALl o

[ordinal] Chapter
Di Zhang
=11
Have one's heart filled with  Joy Be filled with
Manxin Xilé¢ Chongman
(13 Vo N
TR B, JtH
Holy spirit

Shen%ng

* cope with other people */’s enmity and treat coldly
Zal % biérén de diyi hé léngdan
BIA R A

reactlon aspect Paul establish [-ed] example

fanying fangmian Bdolué shulile bin ;léyang

kR JiE , RE WILT

Based on Acts
1%1 Shitu Xmgzhuan

fEfE1TiE  13:1-52
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For éntioch */’s congregation speaking [?] this is a make people excited
Dui Anti’a de hulzhong laishuo zhe sh1 gs lmbren Xmg__}fen
N
XFOERR 1) 2 K, M
* day This one day God use holy spirit from local *
de rizi Zhe y1 tian Shangdi yong shengling cong danfdl de

M HT - K, bw M ER N A

all prophcts and teachers ~ among to select Barnabus  and Saul
su0you xianzht ddosht zhong xuanchii Banaba hé Saoluo
Fre Seki %n I skl BEEE M /Y
*/to come send them * kmgdom * good news convey to
lai chai tamen ba wanuo de hao )g}aox1 chuandao
ko, E kA1 il HE  EF
distant place Acts Indeed in the past also
yuanfang Shita Xingzhuan Chén gran ylwan;D ye
Lo ¥ fEREATfE 131, 2) Wk LAE
have proper qualifications * men be sent */to  distant places g0 but

you hé ‘;j%fé de nanzi fengchai dao yuam‘ﬁng u dan
& B W BT FE 3 , =

they * * are Christianity already take [-ed] root  * places

tamen sud % de sh1 Jidgjiao yi  zhale % de difang
AT P e HEH o L7 W Oy .
Acts */but this time Barnabus Saul  and
Shita Xmgzhuan ér zhé 01 Banaba Saoluo hé
( fEfEITH 8:14; 11:22) i X //\ E%Pj HE M
assistant John alternative name ~ Mark * * are  great majority
zhushdu Yuehan  biéming Maké sud %g de sgl dadudshu
P 24 ( Dk Ty fr ANE 2
people also not hear */[have]  God's kmgdom good news *  places

rén dou méi tin guo Shan_gdl wam,iuo hdo xiaoxi de difang

N # & W o UF S 1y -

Approximately 14 years before Jesus once to disciples say
Dayué  shisi nidn qlan Yest ceng dui méntd shud

OR% I , HibER e

Please see [ordinal] page box Barnabus Comfort * Son
Qijr;g kan /(rii %,ﬁé‘ ﬁllé& Bﬁ/rﬁbﬁ Anwei Zht Zi
A OH 86 W IR EEE—RH Z 77

Barnabus and  Saul  beaboutto setouton * Journcy have  what

Banaba hé Saolud ji 1ang tashang de lucheng you shénme

1,2 BEEE M B N B 0 RE § 44

special  * point Their work for/to Acts prophecy

tebié zhi chu Tamende gongzud dui Shita Xmgzhuan ﬁya’}n
1:8

Rl 2 AR BRI AR X fEREAT A%

* fulﬁlment[7] have what help
de yingyan yOu shénme ban lggzhu

11 I S T /N 1
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they  will/must */in Jerusalem all Judea Samaria up to
tamen bi  zai Yelusalén }( quan Yoéudiya  Samadliya zhidao
AT 7R HRERGS - 4 UL %ﬂl%%]]i HE
earth's extremlty [?] be his witness Acts
zud tade jianzhéngrén Shita mezhuan

s W R - R 1
Appoint Barnabus and Saul */to  distant places preach will cause
Weirén Bandba hé Saolud dao yudnfang chudndao hui shi
ZE BEE M #HY 2 @)y fFE &
Jesus  */' prophccy spccd up fulfilment [?]
Yésu de iasu yingyan

HREE 1 Fils ik R | #

Choose Them To do I Convene Them Go Do
Xuan Tamen Zuo Wo6 Zhao Tamen % u Zuo

& AR M < A b

* Work
De Gon%
Acts

Shitu Xingzhuan

(ﬁﬁﬁ% 13:1-12)

Today thanks to  have car and alrplane this sort *

Jintian dudkul you (Lche hé 1% zheyang
Il

AR, 2T A RE N WL KR EI’J

invention people only use oneortwo MW  hours Just be ableto go

famin Eg rénmen Zh1 yong ylh%}uﬂg 58 xidoshi jiu kéyi %i

MiT R /NS 5 PR

Until that time up to far/remote  to Syria * Antioch Jerusalem

Zhi nashi weizhi  yudn zhi Xuli de Anti’a Yelusale/%
45 Jon WL, B AU B SR (RS

north of approx1matcly kilometres already there are congregations [-ed]

ib&i i ou  huizhong le
Bt j(?’J 550/\%)é E AE T o A

Why C.E. century * people  be going to/wish to
Weishénme  Gongyuan shlé rén yao
3. Afta 2 1R W A =

go on a long j journey definitely not easy
yugn§1ng bmg bu ron%
AT N E 5
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very distant/far * places But C.E. century however
hén an de difan Dan Gon an shiji
U /ST

R 1z Ji e NI

isn't like this At that time  land based * comlngs & goings
buishi zheyang Dangshi  lushang wanglai

A &R o AN, BEE E’J tEok

principally [?] relyon  walk/go on foot moreover frequently/often must
zhuyao kao zoulu érqié Wangwang yao

FE8 OFE GEXR , mH R =

scale mountains & ford streams walk one day roughly/llkely it is only/only

béshﬁns‘}}gshui z0u y1 tlan %E zhlyou

Bk aE — HA
kllometre however enough to make people tlred/weary *
% Zuil rang - ren léi /dEIe

»

30 24 AT G
be exhausted Barnabus and  Saul certainly both very earnest
7‘;] }gﬂl -lijié - Banaba hé Sdolud bldmg dou hén rec![:
JivE * WEE M EHY 0E # R AY)

look forward to carry out new a551gnment but also clear know

1dai zh1x1ng Xxin rénwu dan y€ gingchu zhidao

W aT B (RS, EH B ER ME

they; themselves must  expend Con51derably great ¥ effort and
Ziji yao fuchi x1an dang da nuli
Al Vs
Ho  ®E Al M EI’J %577 %D
sacrifice Matthew

xishéng  Matai Fay m

HYAE o (5 KHEH 16:24)

Why holy spirit ~ appoint ~ Barnabus and  Saul come
Welshenme shen ling zhldmg Banaba hé Sdolud lai

VoA 2 775 EEE PPk

do this MW work Acts

zuo zh¢ xiang gongzud ne Shita Xn/l_zhuan

i X T AR We? (T 13:2)
Bible doesnot  say But we very clearly understand these

Shengjing melyou shuo  Dan women hén  qingchu  zhe

X WA U ofH AT IR OERE X

Please see [ordinal] page box On foot go onalong journey
ng kan di %/% fulan Tubu  yudnxing
87 N

W W S i e A
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two men indeed/really are  * holy spirit ~ guidance */under
llang gg nan21 queshi  shi zai shen lmg zhlym xia

Hyse & 1t faal Tk

choose/ select */to come out * There isn't 51gn/1ndlcat10n show
xudn chulai de Meéiyou  jixidng  xidnshi

N AY E h—
i ik K- A BR &R
Antioch */’s  prophets and teachers prev10usly oppose this MW
Anti’a de xianzhi hé ddoshi ceng fandui zhé xiang

ZRER OB Sesn A RImow & IX T

appointment [?] Just opposite they for this with all one's strength
weéiren Gang xiangfan tamen dui ci quanli
ZE - W FHI, ABATT XF 1 %75

support Brothers did not envy */but  [stress] fast

zhichi  Dixiongmen méiyou jidu ér shi  jinshi

SR BN WA MY, TR <A

pray lay hands on [?]  appoint Barnabus and Saul send
dao%:o anshdu  wéirén Bé/rlébé hé Sdolué chai
¥y, T T BEEC M \3Y

them go/ away -ed] most likely Barnabus and Saul both

tamen % Xiéngbi Bé/lgébé h¢ Saoludo dou
fibr] B BEEE M 8P 4R
deeply feel encouraged Acts Today
shénshou uwu Shita Xmgzhuan Jintian
WE SR | (MR 13:3) S
we also should  support  congregation 1n have spiritual
women ai thcl‘nbi huizhong you shuling
RiT B % XE S E a1 BR
duties/responsibilities * persons include receive  appointment [?]
zhiég de rén  baokud shou weéiren

IR oA, B % &EiE
First Barnabus and  Saul are * what  guidance */under choose out

Jid ~ Bandba hé¢ Sdolud shi zdi shénme zhiyin  xia xudncha
4 (W) E=E N =P 2 &£ (T2 55 T #id

* With regard to this MW appointment[7] believers have  what reaction

de Duiya  zhe xiang  wéiren xintimen you shénme fanying
Y
i WF X I R L (EEN B L KR
Second We can how support congregation in  have spiritual
Yi Women kéyi z&€nyang zhichi hulzhong Ii you shiling

(Z) Bl oIbl BN X oh B A Ee

responsibility * men
zhiz¢  de rén

R5T oy A2
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be/serve as [?] overseers *  men We should not because  they
Zuo jiandi de rén Women bugai gl tamen

il ME N e AT A fibA']

receive certain  duties/responsibilities then envy them reverse
Sigdélo mouxié zhizé jiu  jida  tamen  dao
53] ik E T fib Ay, 13
ought to because of their work with love
gai n tamende  gdngzuo yong ’élﬁixin
z filAiTy AR F il
especially/all the more deeply respect them 1 Thessalonlans
éwali jingzhong tamen Tigsaluonijia Qianshu
Ah R AT o (B IRCE JE AT+
0:13)
Barnabus  and Saul walk  */to Antioch nearby *

Banadba hé S#oludé zdu dao Anti’a fu
MEESCIE It I O

Seleucia harbour after ]ust journey by  boat to  approximately

Sailiuxi @)’ gang hou jiu chéng chuan Wang dayug

EHEW. # JF, 80 k. MW E KD

kilometres outside/beyond ~ * Cyprus island  go
o\n gli wai de ulu51 dado 35‘ -
200 ~E A W %
Barnabus  is  locally born & bred  * Cyprlot he certainly

Banaba sh1 tushengtuzhang de ‘%ﬁh‘lsirén ta biding

ExE 2 ALK /Y ZEmEEA, i o

C.E. century if direction of wind  ideal a MW [boats] boat
Gongyuan Shlél yaosh1 férﬁxiéng lixidng 1 sou  chuan

AV o, E Mmoo EAEL - i
to go kilometres approximately need one day if direction of wind not
z0u gongli dayuc xliyao yI tian aosh1 fengxiang  bu
150 AR KM wE - X, W A

ideal ~ spend * time then will be long */by [?] much
lTxia“mEg hua de shijian jiu hui chang de dud

HAELfE WNE = K /7 2 - A

If/be goingto  * Cyprus island on  bear  witness Barnabus  and
Yao zai Sa%ulum dao shang Zuo Jlanzheng Banaba h¢é
5. AR FEWIEKHT & L OAF WIE, BEE M

Saul Just * how
Saoluo jiu de zenyang Zuo

HE WS B
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desire * kmgdom * good news bringto hometown *

kéwang bd wano de hao xiaoxi dal%el jiaxiang de

A ) b JHE WS K2
people They notatall  procrastinate once/as soon as */reach
rén Tamen haobu tuoyan yi dao
N AT 2A fERE £l

Cyprus island  east coast * Salamis city Just

/%ulum dao dong’ an de Salamisi  chéng jiu

BT B AR I BRROKN L

immediately * Jew every synagogue in preach God

like zai Youtairén %ﬁ hultang li xuanjiang Shangdi

SA| AR PURAN % B '

*/’s  word Acts Barnabus and  Saul

de huayu Shiti Xingzhuan Banaba hé Saolud
H TEAE # ( fERES T 13: :5) BEE A 7Y
from Cypms * one end walk *to other one end very
cong ipulust y1 duan zou dao lin y1 duan hén

iy % i 2 E’J— i E F , 1R

likely  */in ontheway *  principal cities & towns also to people
keneng zai yantu de zhiiyao chéngzhén dou xiang ren

RE fE Ve /M EE aE # o A

bear witness They walkalong[?] * distance travelled possibly
Zuo J1anzheng Tamen zouguo de lucheng kenen

B Wik - AhfiT B B e WIRE

extend to kllometres
changda ngli
Kik 220 A
C.E. century * Cyprus be full of

) Gongyuan shié'i de j?%ﬁlﬁsi chongchizhe
AV C W ZEEAT A

wrong * worship Barnabus  and Saul *  westcoast *
cuowu de chon §ba1 Banaba hé Saolud zai xT’an de

Ak 2R cEEE M JY E HE W

Paphos * experlence *  thing let/make people more clear

Pafusi  sud %J de shl rang rén  geng qmgchu
?

gL Bt 2 ik N HE AR

Please see [ordmal] page box Jewish Synagogues

ng kan fulan Youtai Huitang

B EE RS D S
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*/-ly see this one point They * there meet a

de kanchi zhe y1 d1an Tamen zai nali I%]12111 yige
O B X — A e ABAT AR IR B A
Jew called Bar-Jesus  +/both... is sorcerer +/..and is
Youtairén mingjido Ba-Yéstu  ji  shi wiishi you sh1
MARN, %HLI ELHRER, E% & AR, K
false prophet often  with province governor Sergius Paulus

J1ax1anzh1 chang en xingshéng z0ngdu Shigit Baoluo

E& I Tl R k- RY

have dealings Pr0v1n01al govemnor is an/MW 1ntelllgent man
léiw;mg Xmgsheng zdngdu shi gg congming rén
1 A H )
ﬂ%’lf ° ’lT’é lu = E 7 lh‘% j\ °
C.E. century  very many have learmng * Romans
Gongyuan shié'i hén dud you xuewen de Luoémarén

AW VR 2 R BEA

be going to make major/we1ghty decision when will to sorcerer  or

yao zuo zhon sga jueding  shi hu1 xiang wiishi huo

£ PUE I, = | AR BY

astrologer seek help even l1ke Sergius Paulus
zhanxingshushi qiizhu  shenzhi  xidng  Shiqin  Béolu6

HEAL Kb, 2 & Lk - Rk¥P

this sort ~ */of 1ntelllgent man also not beanexception However
zheyang de con§mmg ren y¢ bu liwai Buguo
«
XHE Y HER A BIsE - AT
Cyprus this island  be subjected to Rome senate
%ulum zhc dao shou Luoma yuanlaszuan
ey X b
exercise control over local administration senior official *  jobtitle be known as
gudnxia danf xin zhcng Zhangggan de zhixian chéngwéi
M2,
EEE 4 EC KE W B ROy
provincial governor
xmgsheng z0n
'f ’é /u\%: o A
First Sergius  Paulus is who Why Bar-Jesus want to/have to

Jid Shiqit Baoluo shi shéi Weishénme Ba-Yesa  yao

6,7. () L3k - &% & #E92 Nft4a  EEBEL L

prevent him listen respectfully to ~ God's kingdom  * good news Second

zuzhi ta lingting Shangdi wanggué de hdo xiaoxi Y1

BHIE b BT b EEOM 4 OHE2( L)
Saul how cope with  Bar-Jesus  */' opposition

Sdolud zényang yingfu Ba-Yesi de fandui

B\ B N EERER Rt ?
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Sergius  Paulus  to God's kingdom * message also very much
Shiqi}i Béolu6 dui Shangdi wangguo de gnxi ye l}én
kB N b FIE R R
feel interest want to hear/listen to God */’s  word attitude

gdn Xin%l:l yao tin Shangdi de huayi taidu
X [13
b

P %o b, A
sincere Bar-Jesus on this account  greatly feel uneasy/disturbed
kéngqié Ba-Yeéstu yvéici dagdn bu’an
Byr» - BHERER Atk R A o

Bar-Jesus also use hisown * profession name Elymas
Ba-Yési y& yi ziji de hangyé mingchéng  Yillima
EERER t Bl A ATl ARk <BlA
meaning [?]  sorcerer */as  name Acts

%‘1'1' wishi  wéi ming  Shitd Xingzhuan
( ;E‘\EIJ [13

HRWT”Y A 44 o ( fiigEfTf% 13:6-8)

Bar-Jesus  be hostile to God's kingdom *  message

Ba-Ye&si dishi  Shangdi wangguoé de xinxi
R RO bw TR R

In fact he only if succeed prevent provincial
Shishishang  ta wéiyou chénggong  zlizhi xirllgsllcéng

ek Ak MEA O kS CRHIE AT

governor  accept/embrace this faith */only then  be able to
zongdi  jigéshou zhége xinyang cai néng
AJA) A

y Y3 254

BB R XY B, e

hold onto/retain position/status continue be/serve as [?] Sergius  Paulus = */’s
baozhu diwei jixu Zud Shiqit Baolu6 de

R M i kR M

advisor/counsellor Acts But Saul  absolutely
moéushi Shitﬁ/XiI}gzhuém Dan Saolud  jué
Wt o ( s 138) H BHY 4

will not  allow/let this royal court magician make Sergius Paulus

bthui ré;lAEping ‘zbéﬁ gongting shushi ling Shigii Bédolud
A R E BE RE 4 4ok R
for/to  truth lose interest Saul what/how  do  */then
dui zhénli shiqu xi\n;ig‘l Séolu¢ zényang zud ne
OHH KRE @ o 7Y ER M k2
Bible say Saul also  whois Paul be filled with
Shengjing shud Saoluo jiushi Béolué chongmén

X2 W cHE b ORE BF. 2k
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holy spirit fixeyeson  watch [-ing] him say You this
shengang dingjing kanzhe ta  shud Ni zhege
ES ™oL S 3

Rl A A, W dR A

heart ﬁlled with every sort of cheating every sort of mischlef/chkedness *
manhua1 geya¥ 1zha geyan£g izan ¢ de
{Wj I %‘* / ll_»\ EI,(]
man  Devil * son with every righteous  * thing */be enemy

rén Mogui zh1 zi %‘teél y1 i¢ zhengyi de shi wéi di

N, BER 2 7, D EX MR N

you distort Jehovah */’s  right way  still/yet not stop
m wall%lﬂl Yéh¢hua de zhengdao ha1 bu tnghl ma

fr =il HRAN4E | IEIE ik A ik ng9
See  * Jehovah set about  strike you [ed] you will  be blind
Kan na Ye&héhua xiashou daji ni ni yao xiayan
W ERE R 4T R T (e EEEHE
so that a period of time be unable tosee sunlight He soon after that by

hdao yizheénzi kanbu 1an yangguang Ta  sufji  béi

g T EBEA BHOG el BERD 4

mist and darkness envelop everywhere fumble/grope try to find people
wuqi hé héi’an lo zhao sichu  mosuo zhdo rén

BN B GEE | DU BR , A

lead along/pull  his hand for him lead the way Th1s miracle
qign tade shou e1 ta lm lu - qiji
= 3? ‘ ‘
ZE OSE X
give rise to/produce [-ed] what result */then Provincial
chdnshengle shénme Xlao% ne Xingshéng
FET ARA R

governor see occur * thing  verymuch amazed

zonggu kanjlan su¢ fashéng de shi hén ergé

B AL B kA M OH, RO

Jehovah *’s reason/truth ]ust become[-ed] believer
Yeéhéhua  de daoli jiu  chén %e )gn/tu
HRAn#E ) EE ) st R {54

Acts
Shita Xingzhuan

(ﬁﬁﬁ% 13:9-12)

Paul didnot by Bar-Jesus beintimidated In the same way

Béoluo melyou bei Ba-Yesi  xiadao Toén I_f¥ang

CRY OBH W EERsR W3
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even if opposers wantto  wreck  be w1111ng to listen respectfully to

élshl fanduizh¢ yao pohudi yuanyi llﬂ/@tmg

I RE B OB R

klngdom message * people */’s  faith we also ought not to
wano XlIle rén de xinxin wOmen y€ bugai

SEON S, KT B A

shrink back/cower Of course our words  must always
tuisud Dan%ran womende hua yao  shike

N N NI N ‘e >
SRR S (N I 7T | S N

carry/show [-ing] graciousness use salt flavour/season Colossians
c_l'%gzhe énci  yong yan tidowei C/i_’éluc')xishﬁ
E“ >
wE OB HEKR @R
But  at the same time we ought not to merely in order to

Dan  téngshi women  bugai #mjm weile

4:6) H  [EER , FAT A AU AT

After this ~ Saul  always use Paul */as name It is said that he use
Cihou Saoluo ythl E olu6 wéi ming  Jushudo (@ shiyong
e, A% —H B ﬁ'x? "N A e PEE AR
this  Roman name is inorderto to  Sergius Paulus show/express respect
zhe;\ Luoma mngI sh1 weile  xiang Shiqitt Baolu6 bidoshi jingyi

P L7 & T | Ak REY RoR LR .

But Saul  depart from Cyprus after continue  to use this name
Dan Séolu¢  likai ulusi  hou ér'ixu shiyong zhége mingzi
IS ¢ T S
it shows he use Paul one name +/[it was!] other certain  reason
ian  ta ong Baolu6 yI ming sélli ling you yudnyin
G (Y U R A f R
+/* pcrhaps is  because hc scnt */to gentiles among
de XU s 1 ylnwei ai dao waibangrén darﬁzhong
il Wi £ AN 1‘@ “ 73§ S FZ N
be/serve as [?]  apostle therefore deude henceforth to use

Zuo shl/tu sudyi mg zicl shiyong  y1 ge t'
i fE5E, BTEL e Akt A fb
from childhood Just have * Roman  name pcrhaps is  because Hebrew languagc
zixido  jiu you de Luomd mingzi yexu sh1 yinwei  Xibola yu
B ot A K PY 47 miF 2 BV wmEskiE
name Saul *  QGreek language  in *  pronunciation with a meaning

mm zi  Saolud za1 Xllayu zhong de duym %teﬁn ylge han)x1

“HP A HEE P M

no good *  Greek languagc word very close/similar to Romans
buhdo de  Xilayu ci hén x1an% Lu6mashi
B R W OR A (F 4 11:13) A

Today we can how imitate ~ Paul  */’s courage
Jintian women kci chyang xiaofd Baoluo de yon 1

8 - ARk AT "ILL B 3k RE 1) 5
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avoid/refrain from clash/conflict _]ust not pay attentionto to truth  feel

bimian chon tu jiu bu lihui dui zheénli gan
2 1 N P
interest ¥ people */’s splrltual needs no longer to them  bear

xmﬁ qu de ren de shtlin ?xuyao blizai xiang tamen zuod

N W JER 2, A" [ AT AR

witness We also ought not to shrink/recoil not expose  wrong
J1anzheng Women y¢  bugai Welsuo ;elu cuowu
WAE - AT B Az R4 T P FR

* rellglon because wrong * rellglon _]ust be like Bar-Jesus
de zon ido yinwei cuowu de zongélao jiu xiang Ba-Yesu

SRA, PUON BIR 1 SR st R EHRER

the same keep on distort/twist Jehovah */°s right way

ylyalil’:g buduan wal% Yehéhua de Zhengdao

“ FEHT HOAIME By 1B
Acts May we all  imitate Paul
Shitt Xingzhuan Yuan women dou xiaofa Baoluo
CARGEATE 13:10) B JRA] A0 Bk 28,
courageous fearless */-ly proclalm truth use truth  attract/draw

yonggan wuwei de xuanyang zhénli yong zhénli xiyin

BEC LR M =Hip HHEON HE RE|

heart upright * people Evenif sometimes God for
xindi zhéngzhi de rén Jishi  youshi Shangdi g¢i
O IEE MON o BIfE AR LA 4
us *  support mnot be like glve Paul *  like that/that way
women de zhichi bu x1ang %Cl Baoluo de nay ai’ég
AT 1 FF A (ZE 7N Y
obvious/evident we also can ﬁrmly believe Jehovah will
mingxidn ~ woOmen y¢ { quéxin  Yehéhua hui
R, AT W ARl e BRIt &
use holy splrlt attract/draw deserving [?] * people toaccept  truth

yong shen%qg X1yin pelde de rén jieshou zhenli

sl A N B B

John
Yuéhan Fuyin

(ZJEgtE S 6:44)

Encouragement */of Words Acts

Guli De Hua  Shita Xlngzhuan

“ B OB OE O ( EREfTE
13:13-43)
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These few MW  Christian men from Paphos set sail

Zhe }LL g\ J1dutu nanzi cong Pafust kaichuan

T B By A merEl T,
*/to kllometres beyond Asia Minor along the coast *
dao i wai  Xidoyaxiya yan an
2| 250 % b NIAENE E’J

Perga at that time  circumstances  evidently  there is [-ed]

Pei’ el‘]l gg_ dangshi qn}ikuang xianran youle

f /R 5 E1h) oo R AT

some/certain Change Acts * their
yixie€  gdibian Shita Xingzhuan bd tamen
Tl W o fEAEATE 1313 4 A
group travelhng together men describe  */as Paul and companions
ylxmg rén midoshu wéi  Bédoluo hé tongban
= VN TRy L FJgﬁ: ”

this wordmg suggest now their action Paul
zhegg cuoci anshi xianzai tamende xmgdong you Baoluo

TERE B~ BUAE A4 473 B R

gu1de/lead There isn't 51gn/1ndlcat10n to show Barnabus  on this account

cﬁi_l;\n Melyou J1X1ang xianshi Bé/lgébé weici
wal o WA AR Eon BER A
envy Paul on the contrary  he continue with  Paul  side by side
jida Baolu6 xiangfin ta jix u eén Bdoluo bingjian
il R, Mk il 488 IR RY JFH
carry out/perform God *’s w1ll Paul and Barnabus */for
zh1x1ng Shangdi de zh1y1 Béoluo hé Banaba wei

PAT J:?I’T 1 EE - R M BEEE N

today guide/lead congregation * people establish [-ed] good example
jinri  dailin hulzhong de rén shulile hao ban yang

ST W S BN RISLT b B RE

Christians not will struggle for power & influence */but will
Jiiﬁt}'l bu hAlil zhengquanduosh1 ér fg

X
% B 1% Z: =~ %‘*ﬂﬂ‘ %}‘ s ﬁﬁ pay
Paul and Barnabus */for  today guide congregations * men

Bdolu¢ hé Bé/tﬁbé wei - jinr (—i&y;{lﬁ hulzhong de rén
9. A% M EEHE Jh SH WU &k A

establish[-ed] what good example
shulile  shénme hao ba;lrr;‘%gyan

WAL T A4 (5
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carefully note [?] Jesus  */' words You [plural] all/without exception are

% Yesa de hua Nimen quandou Sé}i

HRER () 3 .« ARA =H 2
brothers Jesus also say Whoever exalt  himself then will
dixiong Yest ha1 shuo Shéi ggojﬁ ziji ~ jiu bi

Bl o HRER B B < U =2 {3, B

fall/come down */be humble whoever humble himself then will receive

jiang  wéi  béi shéi qlanbelz?/r‘ jiu bi shou
0,

& Oy B TREE, B %

favour/compliment Matthew
taiju Matai Flayin
EE (f&ivﬁ 23:8, 12)
Having arrived at [?] Perga Mark rlght away leave
o Daole Pé/i';érl_'li: Make jiu likai
2INg /RS, e ® BT
Paul and  Barnabus return/go back Jerusalem go [-ed]
Bédolu6é hé Bé/rlébé hui Yelusalén ;\ % le
R M EEE, [\ HRERHEER
Bible doesnot  explain  he why suddenly  leave

Sheéngjing melyou %eshl ta weishénme tiran  liqu

X2 WA R N IR BL -

Paul and  Barnabus continue go forward  from Perga walk
Baoluo hé Bé/rlébé Q]]—u qlanxmg cong Péi’ erp zO0u
% A EEE 4k [T, W URE &
*/to Pisidia * Antioch thls city be located in

dao  Pixidi E%, de Anti’a zheg& chéng  weéiyl

B RPN P Rk, XA W T

Galatia province This MW road deﬁmtely not good to walk
Jialatai xingshéng Zhe duan lu bing bu hdo zdu

MR AreE X BB I A uF Gk,

because Pisidia * Antioch height above sea-level
yinwei P1x1dE%/ de Anti’a haiba
. Ve
W R 2 K
From Pcrga */to Pisidia * Antioch is  what/how ¥

Cong Pei’ erJ1 dao  Pixidi Eé/ de Anti’a sh1 zcnyang de
R|ANEG|

10. N\ /RS 2 B vt 2R G2 BRI

one MW road
y1 duan lu

2y
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appr0x1mately [1s] metres  not only mountain paths pre(:lpltous
mi budan  shanlu  xianj un

jzé’J 751100 K, AME I iR

moreover frequently have bandits appear & disappear This still/yet not all [?]
érqi¢ chang you shanzéi chiimo Zhe ha1 buzhi
\‘}-l-
T H. Ao HE X & Ak,
Paul at that time very possibly become/fall [ed] ill

Béolu6 dangshi hén keneng shén % bmg

R A R Ahe

Paul and Barnabus having arrived at [?] Pisidia *
I Bédoluo hé Bé/lgébé daole Pix1di %
®RE MEEE BT i ]]Z
Antioch */on sabbath day enter/go into [-ed] synagogue Bible
Ang ‘a zai anxm Jinle hultang Shén%ﬁng
P 2 2
AR, ZRH #HT 2 - XZR
records read out [in public][-ed] lgw and books of the prophets [?] after
jizai )'ga'%n:bdﬁle /h’it:é hé xianzhisha hou
SE SR AN 2% Y :
synagogue presiding officers send men come to  them say Fellows

hult'a;lllg zhiiguan  pai rén lai dui tamen shudo  Geéwei

Sm T R K A AR B A

brothers you [plural] have what encouragement *  words please
dixiong nimen ydu shénme %h de hua qlng
B, M1 A A R
A few years after Paul * write to Galatians *  letter in say
- Jinian hou Baoluo za1 x1e i Jialatairén de xin zhdng shud
JUE Ja, RY fE AN B E  be

Because of my body be ill/be unwcll 1 ﬁrst one time */Just have opportunity  to

Youytl wo shénti youbing wo tou yi ‘01 cai you jthui  xiang
SEE T P P

you| [plural] proclalm good news Galatians
nimen xuanyang hdo xiaoxi Jialataisht

I B b R 2 O (IIHRP 4:13) A

*/in Pisidia * I_Antioch Paul how arouse
Za1 P1X1d ﬁ de Anti’a  Baolud zenyang:, yingi
11, 12. M.

M b, R B 5

synagogue in audlence #/’g  interest

hultang: i tingzhong de xin %Xu
ot B R R 9
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speak [suggestion] Acts So Paul
shuo ba Shiti Xingzhuan Yushi Baolud

oo e ( ﬁ%mj@ 13:15) T /& &%

_]ust stand  */up to speak/to talk
jiu zhan gilai  jidnghua

ok sk dhE o o

Paul open his mouth  to audience say Everybody

» Bédolu6  kaikou du1 tingzhong sbuo Géwgi

e 0 o « K f
Israelites and fear God * people
Yiselierén hé Ewel Shan_%dl de rén

LIEsIA R GENEN

Acts Audlence in +/both... there are
Shiti Xingzhuan Tingzhong zhong  ji you
( AT E 13:16) U R
Jews +.. and [are] convert to[ 1 Judaism * people They
Y outairén ixin - Youtaijiao de rén  Tamen
sk, b 4 AR AUCH 1 X - e
definitely not/don't know Jesus * God's will in

bing  bua rénshi Yeésu zai Shangdi zh1y1 zhong de

A R BRER £ B B R ib)

position/status Paul how arouse their to this MW matter
diwéi  Béoluo zenyang yingi tamen dui zhe jian shi

iRV 1%% EFE BHE B4 X X =

* interest First Paul give a brief account off-ed]
xm% ne  Shouxian Baoluo falshule
e EE , kY
Jewish  nation/people  */°’s  history He  point out the people
Youtai minza  de  lishi Ta zhgchﬁ minzhong
R RIE B P fl FEh < RAX
living as alien land of Egypt * time Jehovah how favour

%i?o'ﬁ Aijidi  de shihou Yéchéhua zenyang tzu\u

5 Jo My {0 ot fo, HRFI e JERE

them */at  they from  Egypt bereleased afterwards God
tamen dao tdmen cong Aiji  huoshi zhihou Shan:g_dl

AT, 2 ARAT IR ZJa,

also how */in w1lderness tolerate thelr
you zenyang zai  kuan ﬁ rong ren tamende
I S S A i
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behaviour amount to period of ... years Paul also
sudzuo-suOwei da nianzhijit Baoluo hai
FRfERT AN 2 ik 40 FZA - R i

relate [-ed] Israelites how so that ... can occupy

xushule Yisclierén zenyang /dé{i Zhanhng
kT EFIAN ERE BU i 4
Promised Land as well as Jehovah how make them
Ym xuzhidi yiji Yéhéhua zényang jiao tamen
BivF oM, U BRAAE SR <M ]
castlots  divide [-ed]  land Acts
chougian fénle tudi Shita Xingzhuan

G ESSS i  wt: R (ﬁﬁmj@ 13:17-19)

Some  people consider atthattime  Paul possible 1nd1rect mention

Youxié rén r\énvyéi dal}gshl Baoluo keneng jian :} tidao
AL N W8, i RP AEE lEﬂ%T—m@J
certain just now be read out [in public]  */[have] scriptures
mouxié gangcai x'glgiu guo de jingweén
Fee WA =4 o K A&
read out [in public] Bible is  sabbath day *  regular practice
x'ii}l}:cll;li Shénging shi anx1r1 uanli
( ik Y CNGEE (T

If this is  true * this  justis Paul know  ought to
0 zhe sh1 zhén de zhe llushl Baoluo zhldao gai

ﬁn = B OB, IX Hie Y FIiE %

how to what person _]ust be what person *
zényang dui shénme rén jiu zuo shénme rén de
B R A N A
one MW example 1 Corinthians

llzhe Gelinduo Qlanshu

Wh o( FIRZHIT 9:22)

We preach when also ought to tryhard to arouse

Women chuandao shi yé  gai nuli  yingi

TAT fE Wz B Gl

We can ow move listener  */°s heart arouse his for/to

Women keil zenyang dadong tin ﬁzhe de xIn yingi fa dui

13. Al ArCh BFE 4T3 W 590, 5lE i X
truth *  interest

zhénli d xm
SO ) W
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other people for/to  truth * interest To give an example we

biérén dui zheénli de Xm%l'l Birshuo women
M X HE K o betnid AT
if know a person  */’s rellglous background then

ragud zhldao yige rén de zon% beiji 5] é Jiu
wR miE AN AN W SR
comparatlvely easy tochoose he will feel interest * topic
bijiao ron%i xudnzé ta hAlil gan Xln%ﬁlj’l de \huéE;u'
B 5% MAE A 2 B X R T -
There is no harm in quote/(;lte the other person possibly be familiar with ~ *

Bufang ylnrong duifang keneng shuxi de

Al N ARE BB OB

scrlpture invite h1m personally take a look at hisown  * Blble
ijgwen qmg qginzi  kankan  ziji de Sheéngj
£, 1 fh FH BE Hd B 2%
what/how  say this method perhaps can be/will be very effective
zenme shud zhegk fangfd yexu hui hén yduxiao
Ba WL REAN TR EE & ROAR -

Should spend some thought take a look at what/how  */[so that?]  can
%o hua didn x1n51 kankan zényang  céai neng
2o o5 0B B&F BN 4 R
move listener */’s heart toarouse his for/to truth *  interest

dddong tm zh¢ de xin yinqi ta dui zhénli de xm§L

T3 W 1 0, gl A X PR

Next Paul talk about God from Israel all
Jiezhe Bdolu6 tandao Shangdi cong Yisélic zha

R C7E S | I o Y N ) S 2|

kings * lineage in/among  bring a MW saviour who is
wang de A'iﬂa"txi zhong dailai  yI wéi jiuzhi lluS]’ll

T xR B ok C— o fE,

First Paul how cxplaln relate to Jesus * good news
Jia Baoluo zenyang Jlan%]w youguan Yesu de hdo )g}aox1
14 () RZ B AR HREK (1) B THE?
to audience  gserve/raise  what warning Second The people  to/for
Ta x1ang: tin D%zhoné ticht shenme]lﬁé%alo Yi Minzhong dui
RoRM A EH2(L) RA K
Paul */’s words have  what reaction/response
Bédolu6 de hua you shénme finying

B9 1 i g s R 9
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Jesus */and Baptlser John +/[it was!]  */for Jesus

Yesi ér hijinzh¢ Yuéh/ﬁa\n sl151|‘1 weéi - Yésu
HR&E > 1 b‘ﬂz/x% AL B IV ﬂli’%
open the way +/*  Afterwards Paul describe Jesus how

kailu de Zhihou Baolud midoshu Yesi zenyan be1

ThEg e e, REY HER HRER B #

kill  also how from death in be resurrected Acts
sha you zenyang cong si I fuhuo Shita Xlngzhuan

A, X0 BRSO B BYE o TR

Paul say You [plural] should know through
Baolu6 shuo Nimen yao zhidao ton guo

13:20-37) £&% #i < ARA] 2 FnE, Ed

Christ  pass on to you [plural] * message whichis sin get & receive [?]
Jida chuan/%el nimen de Xinxi ]1ush1 zu1 déméng

Bty R BEER, B2 I 55

forgiveness [-ed] Believe him * people all can rely on him
kuanshu le Xin ta de ren dou ke{ kao ta
T T e SN /NG < S > N
pronounce innocent  [- ed] After that apostle Paul to
xgﬁ)n an  wuzui Ranhou shitt  Bédoluo xiang

MZ

INNV/AE T TR ERE RE H
audience  put forward/serve warmng You [plural] must take care

tingzhong ticht j ﬁé%i:o Nimen yao dangxm
(13

Wrax $2 AT 2 H

so as to avoid  books of the prophets [?] in * words  fit exactly ['7]
miér/lde xianzhishii shang de hua shudzhong
E > » AR
CikEE Jernts EomoE g
you [plural] You [plural] these scorn/disdain * people  [doit]
nimen Nimen zhexie qingmi¢ de rén }%)
RAT - < Al X BE B AN,
watch [do it] wonder [do it] disappear  because */in your

guankan yao qlgual yao xidoshi yinwei zai nimende

WA, B o, 2OHE, By RN

day I will do a MW thing evenif thereare people in detail
rizi. wo yao zuo yi1 jian shi jitsuan ybu rén  zixi

Hy, W Z M~ H oE A A 4l

tell you [plural] you [plural] also not in the least believe
aosu  nimen nimen  yé juébu xiangxin
— 299
SR ORI, ARAT Q@,T s e
Audience to Paul */’s words have very good * reaction

Tingzhong dui Béolu6 de hua you hén hao de fj“l%ling

Ul N RE K i A R
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Bible say The people implore them  */next one

Shénging shud Mmzhong ken%%l tamen xia  yige

uhococ R Bk i R —A

sabbath day agaln to  everyone explam these  things Synagogue

anxiri  zai x1ar1g dajia Jlan%ne zhexié shi H/u\lt'a_lllzg
7 o
ZBH H R ORR U X H =5
meeting be over  after many Jews and  worship

sanhui K1hou xududo Youtairén hé chon §ba1 Shan:g_dl

eV} “ﬁ% MRN - ZFHE B

* proselytes follow [- Paul and Barnabus
de gulxmzhe ﬁensulle Baolu6  hé Banaba

o fEE i) RE M EBER”

Acts
Shita Xingzhuan

( SGEATfE 13:38- 43)

We Must */to Foreigners There Gol[-ed]
Women Yao Dao Wﬁibanﬁ\en Nali Qule

“« AT OE B OSIB %KE%ET”

Acts
Shitd Xingzhuan

( fEREAT A 13:44-52)

*/mext  one sabbath day almost whole/entire  city *’s

. Xia ylg/e\ anxm jihii quan  chéng de
_ 73 7

r ZEH, JIE "

people all assemble * want to hear Paul speak But

rén  dou gu]l qilai yao t Baoluo jidnghua Dan

N7 R OHRER R, % JHE o=

some Jews on this account very much not happy also
youxié Youtairén weici }}én bu gaoxmg hai

ETENE 5 N T A S N
use blasphemy * words contradict  Paul * say * words

yong xiedi de hua fanbo Baolud sud shudé de hua

REe W &I RE BT W18

Paul talk/speak after *  */next one sabbath day occur[-ed] what
Baoluo jianghua hou de xia yige anxm f;;l}—eegg?e shenme

15, RS #hE F WM N ER

thing
shi

7
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Paul and  Barnabus courageous */-ly to these men say
Béoluo hé Bé/rél;ébé yonggén de dui zheéxie rén shud
k¥ M EEL HBi X X N U
God */’s  word have necessity first passonto you [plural]

Shangdi de huayu you blyao xian chuang¢i n;_l'nen
[13 ¥
EA i EEE BE kLS R0 -
However you [plural] not be willing to accept conclude/decide yourselves not
Késhi nimen  bukén ji€shou duandmg Ziji

TR RN AE BE e go 4

count as worthy gain & enjoy everlasting life  therefore we must  */to
pei dex1ang yongshéng  sudyi women yao dao
e =2 KA BrBL kAT = F
foreigners there go [-ed] Actually Jehovah  inadvance have

waibangrén nali %i le sh1 Yehéhua zdo you

SRIRN TR E ,\7& Rt Hof

commandment instruct/command us say I appoint  you
Jlemmg fé\nfu women  shuo Wo  wéirén r}i
i wres o AT U R RAE IR
be/serve as [?] foreigners * light you must ¥ salvatlon
Zuo waibangrén de guang ni yao ba jiw’en
e AR M e, R E O R
convey to/pass to earth's extremity [?] Acts
chuandao diji Shita Xingzhuan
fesl bl oG 134447,
Isaiah
Yisaiyashi
LLFET 1 49:6)
Be willing to listen respectfully to  they proclalm * message
" Yuagi hr}gtmg tamen chuénjidng de xinxi
BE WU e R
Jews to Paul and  Barnabus those MW severe/stern *  words
Youtairén dui Baolu6 hé Banaba na yanli de hua
16, LR X RE A EEE K ?é Wi
have what  reaction/response Paul and  Barnabus how cope Wlth

you shénme  fanying Bdolu6 hé Banaba zenyang yin
IRV - R U R R

opposition

fandui

SR 2
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* gentiles */[results in] ~ very much happmess [?] all

waibangrén z¢ hén gaoxmg fan
EI’J ¢ N wm w=wX o, N
natural disposition ~ suitable  to gain  everlasting life * people all

bi%xing shiyi de yongshéng de rén  dou

o O&EHE B KE AN, #B

become[-ed] believers Acts Jehovah *’s
chén %le xinta Shita Xu/l_zhuan Yehéhua de

fEAE” o ( fHAEATHE  13:48) HEANME 1Y
word soon  then spread all over whole district But/yet some

huayu bujit  jiu chudnbian qua img Ran ér youxié

e AA B AR SR, AL

Jews */'  reaction however completely different Paul and
Yoéutairén de fanying ue ]1eran—but(|)_f Bédoluo hé
JoRN B b "%
Barnabus to them say although God */’s  word  first
Bandba dui tamen shud sulran Shangdi de huayu xian

EEE X b W, B8 B B 1E

spread to them they  however utterly rej ject  Messiah therefore

chuangéi tamen tamen que j%gue Mlsalya inm

fedy AbAT, flATD “y TR, A

I\\\

soon will  suffer/receive come from God */’s unfavourable _]udgment
jiangyao shoudao  laizi Shangdi de  buli  panjue
ME 2R kB L 1 AR A
Jews consequently stir up/incite  city  within ¥ respected/exalted
Y 6utairén yushl shandong chéng nei zungu
MARN TR s W A EI’J o
women and  leaders incite them to persecute Paul  and
funii hé shouhng sorfyong tamen ha1 Béoluo hé
Al RIOEAL, < A AR R A
Barnabus * two men drive out boundary outside Paul  and
Banaba ba liang rén ganchua ng wai Bédolud hé
EEE 48 W A S B 47 RE M
Barnabus how cope with this MW/kind of situation */then Two

Banaba zenyang ym%fu zh¢ zhong qugShI ne Lidng

EEE B N X Fb e ?

men _]ust brush off  feet on * dust let them  shoulder
rén Jlu paidiao jido shang de chéntii rang tamen z1fu

AN (EEC ] bt ik Al B4

responsibility  after that  */to Iconium Christianity ~ */in

ée;rén ranhou dao Yigénian %l: J1dujie'10 zai
J'_\',fEE 9 I\\\}: %IJ U\—I‘Lﬂ Xﬁ 7_‘
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Pisidia * Antioch isorisn't atthis pomt be over/finish [-ed]

Pmd%]E de Anti’a shibushi Jiuct wanjlele

1 250 A miit  5E4s

Of course isn't Remain/leave behind */at  there *  disciples
ne Dan% an bushi Ll;ifl zai nali de mél}tﬁ
A 4 >
e? =2k AR EER < SO 1 S DK
still have hearts filled with joy & happiness [?] be filled with
réngran mﬁnxTn éﬂé chon gman
\‘ \]
“ AR Ly B, Tl
holy spirit Acts

shengang Shitua Xlngzhuan

o( fH4E1TME  13:50-52)

*/in cope w1th opposition respect these two MW

. Zai % fandui  fangmian zh¢ lidng wei
e B ot ﬁﬁ ST I VA
wholwhearted/faithful (?) * Christians us supply[ed] valuable
zhc‘)ngzdn de Jldutu i quen shan %e baogul
T o FEAE 4 ] ESbas

* one lesson Evenif on earth * hlgh officials gentry attempt to
y1 ké  Jishi shishang de x1an ui minglit  shita

E’J* e B R A AR

prevent us proclalm God's klngdom * message
zizhi women chudnjidng Shangdi wano de xinx1

Wik AT B L IR ERSY

we also willnot  stop preaching  Please also take note  due to

women y¢ buhui tmgzhl chuandao ang e zhugL youyu

A A 2L g - iF BER, BT

those Antioch people notbe willing  to accept Paul and
naxie Ang’ﬁ rén bflk_léjg J1eshou Baoluo

R 28] N AF & kY ﬂl

We */in which/what aspect/respect imitate Paul and

Women ke{ zai  naxie  fangmian xiaofd Bdoluo hé

17-19. AT "TUL £ WeE iy Rok REPOM

Barnabus Why we like this ~ do then can have hearts filled with

Banaba Weishénme women zheyang, Zuo jin nen;: minxin
EEE? Ntta BT R ot B8 WD

joy & happiness [?]
xile
—=4=

=N N
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Barnabus * passon/spread * message both/two men _]ust brush off
Banaba sud chuan de xinxi hang rén jiu paidiao

EEE K £ WEE, WA s i

foot on * dust This action/movement isn't
jido shang de chéntu Zhe;s dongzuo buishi
Hill R 1 bl o e AR

to say/to show they  */be angry/offended butis[?] to say/to show no matter
bidoshi tamen zai shengp érshi  bidoshi bu yin
Ton AT ER T Fon AE
those people future  will have what encounter/[bltter] experience
naxié rén Jlanglal hul you shénme Z%O
e N Kk = F A4 b} :
they also noneedto beresponsible These two MW  be sent */to
tamen yé Wl’l‘)ill.—:{ f1‘1zE|é2 Zh¢ lidng wei féngchai dao
fibfi] t Ef s X W L EE @J
distant places  to preach *  Christians well know  they not ca
yuanfang chuandao de Jidutg shénzhi tamen bu ke

oy s i SRR GE Tk A A Tl

control other people */’s reaction however can decide themselves

kongzhi biérén de fan 1ng ue keéyi juéding  ziji

il Il AN W omveE Ag

whether or not contlnue to preach So they _]ust */to  Iconium
shifou 1xu chuandao Yushi tamen jiu dao Yigenian

%K L TR AR B DU

contmue preachmgto preach

CJL': | é]]_ chuandao !

Remain */in éntioch *  disciples also how */then
Lt zai Anti’a de ménta you zenyang ne

COE AR IRRT R TIRE O ERE WE?

Indeed local people for  them be full of  hostility/enmity  but
Chén gran dan idlren dui tamen chdongmén diyi dan

(I b1 W/ NI | X (e B 'O = S |=|

their joy & happiness [?]  definitely = not  be decided by/depend on
tamende ﬂ)iﬂé bing  bu ﬁu juéyu
AT B H A T

other people  */’s  favourable/good reaction Jesus say [have]
biérén de lidnghdo fa“m'ying Yési  shudguo

A K R WR6E it

Bearing Witness Chapter 11 — Page 25



real/genuine enjoy blessings  * just are those hear
zhenzheéng xidngyou fule  de j‘ifleElli naxié tingjian
A MR B, i AR < i

God */’s  word and/also observe *  people Luke

Shangdi de huayi you zunshou de rén Lujia ng;r;
Ear B AEE 3 S B N7 e IR
Pisidia Antioch * Christians  be determined

Pixidgé Anti’a  de Jidﬁt}’l juéxin

A} T N AY

11:28) JZPUily Z242f [ FEEHE sl

to be/to become *  reallybe thissortof * person

Zuo de zhéngshi zh¢yang de rén
/G TSP ¥ = S 0 N
May we be like Paul and Barnabus  the same

" Yuan women xidng Béoluo heé Bé/lgébé yiyan
Bk R RE M EwE R

always  take to heart [?] we; ourselves have responsibility to proclaim

shike . %nji Ziji you _zgrén chuénjidng
izl il B2 A T L
kingdom * good news Other people do or do not accept  this

Wa’mc') de hao xiaoxi Biérén  jiebuji€shou z}‘légs

EH M OHE - AN EAER XA

message completely/totally be decided by  them  themselves If
XInx1 ngquén wjuéyu tamen  ziji Ruguo
e —s N Y
s, R BURT AT Be - Wik
other people for/to we *  passon/spread *  message reaction

l%iérén dui women sud chuan de xinxi fdnying
M X AT BT AR W EE R
cold/indifferent we just oughtto imitate C.E. century
Iéngdan ~ women jiu gai xiaofd GOngyuan shié'i
» N M N > X ‘\ ARy

ko, BT ow iz Bdk Ao 1A
disciples *  attitude We so long as treasure/value truth accept
rpél}tﬁ de taidu Women zhiyao zhenshi zhénli jiéﬁ@u
68 1 SR - AT HE B JE %%
holy spirit ~ */°’s guidance/lead sothen even if suffer  opposition also
shéngling de yinddo  name é'ishi shoudao fandui y¢
R W glF WA BME =238 &, W
can be like early period  Christians the same  have hearts filled with
nglég xiang Zéo% Jiiﬁtlli yiyér% ngg_n@n
e & R EREE A Ly
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joy & happiness [?] Galatians
xile Jialataishii

IR eo(ndrKAS 5:18, 22)

[ordinal] Page * Box
Di Yé¢ De Fulan

[ 28 86 71 Ky FfiA=

Barnabus Comfort * Son
Banaba é‘ljwéi Zhi Zi
(13 2
EEE—g/ Z 7
* Jerusalem congregation set up/founded early days congregation

Zai Yelusalén hulzhong chéngli  chugi hulzhong
% )

£ HRBRIS 2 Ak AL %)J

in thereis one MW be responsible for oversight member
zhdong you y1 wei ﬁ‘lzi dud%) de cher[g‘\é}lan
a8 — Aty B® K kiR
be called  Joseph is a  *in Cyprus be born *
jiaozuo Yu@se sh1 §S zai %ulum chiishéng
M Z5 £ ZEMR WA EI’J
Levite Apostlcs */for him set up [-ed] an alternative name
Liweirén  Shitimen wei ta  qile  yige  biéming
MR - MGERT N fb &7 A4 BE
be called Barnabus which is comfort *  son *  meaning
jiao Bandba  jiushi anwei zhi zi de 151
DLI “ Ega,,, /)EEl “'_'E‘t Z, %n E/J LML» °
Acts Barnabus  lives up to his name[7] Believers
Shita Xingzhuan Banaba  rénruqiming )ﬁn/tﬁ
CfEREAT e 4:36) BB WIS - fadk
have what need Barnabus  always will swift/prompt  extend

you shénme xiiyao Banaba zong hui xunsu shénchi

T2 RE, DED & & aE il

helping hand/aid
yuanshou
C.E. year Pentecost Jerusalem have
Gongyuan nian Wuxunjié Yelusaléng you
ATC 33 4 BT, EEREGS 3,000
pcoplc be baptized become Christians ~ Apparently among them many

rén shoujin chéngwéi Jiduth — Kanlai qlzhong xuduo

R, MO BEEAE - BOR

people are come from afar  to celebrate fcstlval * but them

rén sh1 yuandao érlai qlngzhu ﬁﬂ de dan tamen

AN & mIEmR R W 8, B ]
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stay * time compare with they; themselves anticipate/expect ~ *

doullu de sh ijian bi Ziji iZru 1 de
SIAE BB L] R = fo f
long So; in view of this [ "] congregation must raise funds
chang You ian hulzhong bixtd chouji
e W VA
° ) /)\
goods & matcrlals to help this  one largc MW/group new believers

wuzl barllzgzhu zhe y1 da un  Xin X)l‘n/tu
Wi #B i -k BF B fakk -

So Barnabus scll[ ed] a MW/piece ﬁcld/ground * *  obtain

Yushi Banaba maile y1 kuai ba suo gElé
T£& BEE ST — B ﬂ LB BT 18
* money all generous  */-ly contribute  */out let apostles

qI{_an dou kanngal de Juan chulai rang shitd

#k #eo 48  Hisk, ik fEgE

dlstrlbute/apportlon Acts

fenpei Shita Xingzhuan
SR o ﬁﬁ{ﬂ% 4:32-37)
Barnabus is  a/MW mature * Christian overseer

Bé/tia}bé shi §é\ chéngshu de  Jidatd  jiandu
Bl 2 A e B ERELE ”“%‘,
be willing to assist/help believers Tarsus city * Saul namely
lé};ir_ xiézhu )in/tu Dashu chéng de Saolud é
IRE T fERE - R W0 1 BEY (RD
Paul just become Christian when other disciples
Bdolu6  gang chéngweéi JTdﬁt}’l shi i ménti
B W e e W ot TR
still very much fear him because he prcv1ously persecute
rengran hen ylnwei ta conggian pohdi

i B TR i DT G

Christians foul reputation [?]  spread far [?]  */so that help him
Jidﬁt}'l chouming yudnbo ér bar|1§zhu ta
EEE, R4 S0V (IR <1 0:7) B

get away from  this predicament/dilemma  * really is Barnabus

tuoli glgé% kunjing de zhen%hl Banaba
Il 125 Wi W ER BEER-

Acts Afterwards there is one time Paul
Shita Xmgzhuan Houlai you y1 01 Baolu6
( fEfefrfe 9:26,27) ik A — &, KY
severe  */-ly  reprove Barnabus and Peter remind them

%énli de zébei Banadba hé Bidé tixing tamen

Ji M Tiey =D M A, 4REE b

Jewish Christians ~ with  gentile [?] Christian ought to how
Youtai % Jidﬁt}i %en waibang Jldutu z€nyang
JokH SLEGE B OGNS SEEE % AR
each other treat Barnabus humble */ ly  accept correction

bici Xlangdal Banaba qianbei de jieshou Jluzheng

Mk ARy BEDE GRR W %R 4k
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Galatians Above-mentioned several MW examples

Jiéla‘\ltéishﬁ\ Shéngsﬁﬁ i g‘s lizi
CnFRFs 2:9, 11-14) ik IRk
make clear Barnabus  indeed s comfort * son

bidoming Banaba diqué shi anwei zhi zi

R EEE e 2 CrE 2 e

[ordinal] Page * Box
i Y¢ De Fulan

Di Ful
[ % 87 il i M=)

On foot Go on a long journey
Tabu  Yuinxing
4 Y 4
WL @i
*  ancient times be goingto go ona longjourney *  to speak about
Zai  gudai yao yuén}ing de hua
N N — N
o HR, = AT E
walk by land often compare with ~ waterway  spend/expend
zou  lulu wép‘gyv‘éng bi shuilu hua
£ b AEfE Lt K Ak
longer time more tiring moreover cost/expense probably
gé%chémg sﬂlagién geng Légléi érqi¢  huafei kénéi‘ng
bs | 75 |
K a5 R, mMH 6%t WIRE
also  greater However very many places must rely on go on foot/walk
y¢ gengda Buguo l}én dud difang l\)i)ﬁﬁ kao b1‘1xin7
WK oA, R 2 MO B BT
*/only then can reach/arrive at
cai n(irég dida
A B ik e
Goon along journey * person one day can  walk approximately
Yuén}ing de rén yi tian ké{i zou  dayué
Y S o »
wir o AN — R ABLE RY
kilometres *  journey on he possibly/likely must  endure
gongli  Zai lutd shang ta kénitég yao rénshou
30 A oA JRiE L oMb WEE # AR
sun-scorched & rain-drenched  heat wave cold wind in addition possibly  will
rishaiyulin relang hanfeng  hai kénéz‘tég }}il
HWgR  ~#OR EX, & ARE 2
by robbers/bandits waylay & rob Apostle Paul once say he
béi qgiangdao  lanji¢ Shiti Baolu6é céng shud ta

o A - i RY u o, b

Bearing Witness Chapter 11 — Page 29



often go on a long journey experience many rivers [?] ¥ danger
shichang yqelnz(l;ng li'Tn§ jianghé  de weixidn
SN i, E W ek -
robbers/bandits  * danger 2 Corinthians
qiéngiéo de weixian Gelindud Housha
SRS M fEkR e BIMRZ RS 11:26)
Rome Empire border within roads lead in all directions
Luoma Digué jing nei daolu  sitongbada Zai
B i b vy e Ok -
certain main/principal  * roads on goona long journey * people
yiXi€ zhﬁ%;ﬁo de daolu shang yq@nzing de rén
—e EE O WER L, ZiT WA
each walk approximately one  day * journey then can
r}léi zou  dayue yi tian de luchéng jiu ké{i
£ K4 — KM R, st AL
succeed in finding an MW inn Inn and inn between
zhdodao  y1 jid kédian Keédian yu kédian zhijian
®E K B B 5 B N
there are some small stores/shops traveler can  */at  these places
you yixi€ xido dianpu ‘lﬁké kéyi zai zhexie difang
f e N R ek AL R X iy
buy */[actually] everyday supplies Those days  * writers say
mdi  dao rich,a’m'g yc‘mggin Dan ori de zuojia shuo
$E CHW AR o ME R W
these inns and  stores/shops both... dirty ..and crowded
zhexi€ kédian hé  dianpu  you zang you fji(
5 ~

X ZIE M OERT X R X

*

hot & suffocating ~ damp be filled with [emphasis] fleas These
ménre  chdoshi mén shi ~ tidozdo Zhexie
A i P T ek o XU
places reputation very bad in & out */[ones]

N

difang mingsgjéng l}én huai j%lp-chﬁchﬁ de
b2, R0~ (S 7 N = ¢ fux fan SN 1
for the most part  is society  */’s lower currents Inn proprietor
daduod le1[i shéhA\ui de Xiéjiﬁ[itﬁ Keédian laoban
RZ = e B TR - BE ZK
often will  from trztveler demand an exorbitant price and  supply
wép‘gyv‘éng hAlll xiang  like m‘f‘élntién aojia  hé ti 6%7
FE - = mokE ERERN A EH
prostitution service
n;ali yin - fawu
S WSS e
Of course Christian ~ will as far as possible not */at this sort of
De‘m%;;!m Jidatd hui jinkénéng bu zai zhéyang de

N EEGE & R A X1

*
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place stay However they by way of * place if
difang luo +J1ao Késhi tamen ta {]i de difang yaosh1
W7 VM e AR ARAT Wy e
don't have  friends & relatives accommodate then possibly  have no other
melyou qinyou edal keneng bi¢wu
WE R OBE MWW Mk
choice  *

xudnzé le

wEE T .

[ordinal] Page * Box

Di Y¢ De Fulan
[ 2/ 89 T MY FfHA24]

Jewish Synagogue
Y outai Hultang

o
Be translated as [?] synagogue * Greek  phraseology literal
Yizuo hil\tiﬂ,g de Xila uci  zimian
> 13 9 YRS =
A i SRR T AT}
meanmg is gather/assemble indicate  */[thing] s gather/assemble
JX_ISI shi E!ujl zhi de  shi gu_]l
H. o« kD) (=t H
=2 , |mOOm 2
*/riseup *  one MW/group Jews or Jewish  congregation

qilai  de y1 qun  Youtairén huo Youtai huizhong

B #E LKA EER 2k,

afterwards  extend  indicate Jews asscmblc * place or

houlai yinshén zhi Youtairén ﬁ de difang huo
X
2K

Jask CaglE RN EE K U7 B

building
Jlanzhuwu
Y
According to reports Jews * be banish/send into exile */to
Juchéng Yoéutairén zai bei livfang dao
BF KA fE % duR 5
Babylon * ycars within or */at  this MW  period

B #1170 F 1A, B £ X B

just end when setup[-ed] some synagogues Jewish synagogue
ang Jleshu shi Jlanhle yixie hultang Y outai hultang

ORI ALY o RE UK 2

Babilun de nian jian huoshi zai zh¢ duan Shlﬁﬂ
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is teach worship read out [in public] Bible and give/advance

sh1 shulao chongbai xuandu Shen%ng ticht
SR HEE A S

spmtual exhortatlon * place C.E. century

shiling quanjic de difang Gongyuéan shiji

‘R i oI o ~jo 1A

Palestine * each MW town all have a synagogue *
Balesttan de mel §e zhén dou you yige hultang Zai
EL T 1 B A~ 25 fF

relatively large  * cmes/towns in  synagogue not limited to one
jlao  da de chéngshi i hultang buzhi yig/e\
S NI T i A=W Ak A,
for example Jerusalem then have quite a few MW  Jewish synagogue

bira Yelusalen/g\ jiu you %&;(jii gEYoutal hultang

tbhn HREHGS 8t A MR &H -

Exile/banishment ~ */to Babylon *  time period end/finish after
Liufang dao Babilin de shiqT Jleshu hou
iy g A R T

definitely not all Jews all return to Palestine
bingf€i sudybu Youtairén dou fdnhui Balesitdn

AR P RN # IREL EgTE -

Many Jews in order to do/engage in business deallngs/buymg & selling
Xudud Youtairén weile Zuod ma1ma1
wE MRN AT M Kk
_]ust */to other Country go [-ed] Early */in B.C.E.

jiu ddo (i 0J1a U Zdo zai Gongyuangian
it 5 3t %T WOfE AH 5
century Jews alrcady be found everywhere Persian emplrc *
shié'i Youtairén éil bianbu Bost ud de
2, AN W E

MW  province Esther Afterwards
gé\ shéng Yisitigji Houlai
127 (LD 115 3:8) ok |

Mediterranean Sea along the coast each city also appear/arlse[ed] Jewish
Dizhdnghdi yan ‘an ¢ cheng y¢  chaxianle Youtai

Wi VA W WIS MK
community Jews scatter about each place  they */[actually] where
shequn Youtairén o¢ di tamen dao  ndli
R PN ISR i ]
settle down then */at Where set up/establish synagogue

dingjii jiu zai ndli sheli hultang
S T (RS

On each occasion [?] sabbath day Jews all will * synagogue
Mc¢iféng anxiri  Youtairén dou hu1 Zai hultang

Wi #ZBH, RN # = £ 2%
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in read out [in public] and/also explam Mosaic Law Read out [in public]

I x‘uﬁén:cli;ﬁ bmg icshi Moxilifa Xgngﬁ
HOOER R BEVUHNE o HEE
* man stand ¥ a high withregardto  floor *  platform

de rén zhan zai ylg__)e gao yu dlmlan de pmgztiu
AN T e =TI RS 111 0 I
on platform  * in front and lcft&rlght both sides thcrc are

shang pmgtal de gidnmian hé zudyou lidngbian ydu
il

e W RTE M A4

many seats Any Vcncratc & worship [?] *  Jewish
xtidud zuowei  Renhé feng Sha di de Youtai
e ek U T s
man  all/also  can *  synagogue in read out [in public] law
nanzi dou ke{ zai hultang i xuandu /lﬁfé
By # Wb E 2% B ' A
proclalm truth and put forward/present spiritual *
chuanjiagng  zhenli tichn shuling de
fEuF - T %H St ‘R K
exhortation/admonition

quanjle

PYNTY o

[ordinal] Page *  Picture
Pi Ye De Tuapian
[ 3 883t i K

We like Paul  the same not fear opposition courageous */-ly defend  truth

Women xiang Baoluo ylye%% IFE] fandui yon an de hanwei zhenh

T B RY — ST R R

[ordinal] Page *  Picture

Di Ye De Tu 1an
[ % 91 WK

They persecute Paul and  Barnabus disciples still have hearts filled with

Tamen pohai Béolu6 h¢ Banaba ménti  réngran manxm
SRR JBE ORE A B K7 SRR IETAS T L
joy & happiness [?] be full of holy spirit Acts

xile chongmn shengzllng Shitt Xmgzhuan
AR, Fuik & E4EA T 13:50-52
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